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В отсутствие Председателя его место занимает заместитель Председателя 

г-н Хейз (Ирландия). 

Заседание открывается в 10 ч. 25 м. 

ПОЧТЕНИЕ ПАМЯТИГ-НАХАМАДИКУИНИ, ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЯ ТУНИСА ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ 

ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Прежде чем приступить к рассмотрению 

пунктов нашей повестки дня этого заседания, я хотел бы просить Генеральную 

Ассамблею почтить память покойного Постоянного представителя Туниса при Организации 

Объединенных Наций Его Превосходительства г-на Хамади Куини. 

Посол Куини прощел выдающуюся карьеру как уважаемый гражданский служащий и 

видный дипломат. Он также блестяще выполнял обязанности Председателя Специального 

политического комитета Генеральной Ассамблеи на ее сорок седьмой сессии. Его будут 

помнить как человека, преданного своему делу, который работал во имя своей страны и 

дела Организации Объединенных Наций. 

От имени Генеральной Ассамблеи я прошу представителя Туниса передать наши 

самые искренние соболезнования правительству Туниса и семье покойного. 

Сейчас я приглашаю членов Ассамблеи встать и почтить минутой молчания память 

Его Превосходительства г-на Хамади Куини. 

Члены Генеральной Ассамблеи соблюдают мин^т^ молчания. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 

представителю Того, который выступит от Группы государств Африки. 

Г-н ПЕННАНЕК (Того) (говорит по-французски): Прошла почти неделя после того, 

как Его Превосходительство г-н Хамали Куини покинул нас. Ему было всего лишь 

50 лет. Даже сегодня нам весьма непросто представить, что нашего выдающегося 

коллеги и друга нет более с нами. Мы привыкли видеть его среди нас с момента его 

назначения Постоянным представителем Туниса при Организации Объединенных Наций в 

январе 1992 года. Мы все еще испытываем в связи с этим горе и боль. 

Мы смогли оценить здесь ту важную роль, которую играл посол Куини, выступая 

порой в качестве вдохновляющей силы, порой в роли координатора усилий, а порой в 

роли арбитра в наших обсуждениях и переговорах. Именно благодаря ему были 

поставлены важные вопросы, и именно он предлагал оптимальные решения наших проблем. 

В силу своей непоколебимой веры в свободу и прогресс и его глубокой 

приверженности борьбе за права человека Его Превосходительство г-н Хамади Куини 

пользовался авторитетом у всех нас, вызывая чувства восхищения и почтения. Мы 

знаем о том, что его выдающиеся качества позволили добиться воодушевляющих 

результатов в работе Специального политического комитета, которым он руководил в 

ходе сорок седьмой очередной сессии Генеральной Ассамблеи. Мы помним о том, сколь 

компетентно руководил он в прошлом году работой Конференции государств - участников 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных и унижающих достоинство 

видов обращения и наказания. 

Мы с радостью отмечаем также его динамизм и интеллект, нашедшие отражение в 

смелых инициативах, с которыми он выступал на Совещании неприсоединившихся стран на 

высшем уровне в Джакарте, и он делал это к нашему полному удовлетворению. Его 

безвременная кончина оставит пустоту в самой Группе государств Африки, к которой он 

всегда обращал свои послания, отмеченные мудростью и щедростью. 

Сегодня мы воздаем дань памяти человека, обладающего высокими моральными 

качествами, человека, жизнь которого являлась для нас примером. Посол Куини был 

подобен метеору, пронесшемуся рядом с нами. Сегодня его больше нет, но память о 

нем не исчезнет, живая и сверкающая, она будет жить вечно. Его присутствие здесь, 

среди нас, хотя и непродолжительное, но ощутимое, как представляется, является 

ярким свидетельством того, что человека не судят по количеству прожитых им лет. 

Посол Куини был человеком действия, обладал опытом и имел убеждения, он был 

человеком тонкой душевной организации с высокими устремлениями. То, что его 

отличало, - это щедрое отношение к миру. 
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(Г-н Пеннанек, Того) 

Все еще звучит в моей памяти в этой парафразе задушевный голос нашего дорогого 

коллеги и друга: 

^Те, кто умирает, никогда не уходят: 

Они - в светлых тенях. 

Они - в темных тенях. 

Они - не в земле: 

Они - в шелесте листвы, 

Они - в бегущей воде. 

Они - в спящей воде. 

Они - во вздохе деревьев, 

Они - в домах, они - в толпе. 

Мертвые живы^. 

От имени Группы государств Африки позвольте мне передать правительству Туниса, 

Постоянному представительству Туниса при Организации Объединенных Наций и семье 

г-на Куини наши самые искренние соболезнования. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 

представителю Кипра, который выступит от имени Группы государств Азии. 

Г-н ЯКОВИДЕС (Кипр) (говорит по-английски): Выступая от имени Группы 

государств Азии, я хотел бы передать правительству и народу Туниса и семье 

покойного посла Хамади Куини наши самые искренние и глубокие соболезнования в связи 

с его безвременной кончиной. 

Нам будет очень не хватать посла Куини, нашего дорогого друга и выдающегося 

коллеги. В его лице Тунис имел редкого по своим качествам и весьма способного 

дипломата, который активно и с пользой для всех участвовал в наших общих усилиях в 

рамках этой Организации. Совсем недавно его выдающиеся усилия в качестве 

Председателя Специального политического комитета обеспечили успех работе этого 

Комитета в ходе нынешней сессии. 

У посла Куини была выдающаяся карьера в общественной сфере еще до того, как он 

был назначен совсем недавно Постоянным представителем своей страны при Организации 

Объединенных Наций. С самых ранних лет посол Куини счел своим долгом посвятить 

всего себя и свои выдающиеся способности службе на благо своей страны, будь то 

внутренние дела - в качестве губернатора целого ряда округов или внешние - в 

качестве посла своей страны за рубежом, обеспечивая и отстаивая интересы не только 

своей горячо любимой родины, Туниса, но и всего региона Магриба. 
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(Г-н Яковидес. Кипр) 

В нашей рабочей обстановке, на которую зачастую влияли дипломатические приемы, 

столь часто выхолащивающие содержание нашей работы, спокойный и конструктивный 

подход г-на Куини ко всем задачам, который он осуществлял, действовал как импульс в 

направлении достижения консенсуса и прогресса в наших общих усилиях. Его работа в 

качестве заместителя Председателя Комиссии по устойчивому развитию. Председателя 

Комитета, созданного в рамках Конвенции о гражданских и политических правах, 

Председателя Специального политического комитета, - упоминая здесь лишь некоторые 

из его многочисленных направлений деятельности, в рамках которых он стремился 

внести существенный вклад, - навсегда останется в нашей памяти и будет высоко нами 

оцениваться. 

Завершая это краткое выступление, посвященное послу Куини, дипломату и 

общественному деятелю, я хотел бы вспомнить и о Хамади Куини, человеке и личности, 

обладающей многими человеческими качествами, которые сделали его дорогим для всех 

тех, кто имел счастье знать его и общаться с ним. Его безвременная кончина лишила 

не только нас друга и коллеги в сообществе Организации Объединенных Наций, а его 

страну весьма способного дипломата, но также обездолила его семью, отняв мужа и 

отца. 

От имени Группы государств Азии позвольте мне от всего сердца сказать всем его 

близким о том, что мы рядом с х молитвах и разделяем их горе. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово 

представителю Литвы, который выступит от имени Группы государств Восточной Европы. 

Г-н СИМУТИС (Литва) (говорит по-английски) : От имени Группы государств 

Восточной Европы я хотел бы передать искренние соболезнования делегации Туниса в 

связи с внезапной кончиной Его Превосходительства посла Хамади Куини. Постоянного 

представителя Туниса при Организации Объединенных Наций. Позвольте мне также 

выразить наши соболезнования семье и друзьям посла Куини и правительству Туниса, 

которое потеряло умелого и одаренного дипломата и представителя. 



^ е л А^7^РУ 106 

11 

(Г-н Сим^тис. Литва^ 

Посол Куини прошел выдающуюся дипломатическую карьеру не только на службе 

своей собственной стране, но также и на благо мирового сообщества. Среди его 

многих вкладов в развитие человечества однимиз наиболее значительных было, 

несомненно, егоучастие вкачествезаместителя Председателя при созданииКомиссии 

неустойчивому развитию. Посол Куини был твердымпоборникомэкономических и 

социальных прав, особенно для молодежи 

Вэтоттяжелый час от имени Группы восточноевропейских государств я воздаю 

дань памяти Его Превосходительству г-ну Хамади Куини. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Я предоставляю слово представителю 

Бразилии, который выступитот имени Группы латиноамериканских и Карибских 

государств. 

Г-н диАРАУ^УКАСТРУ (Бразилия) (говоритпо-английски): Мне предоставлена 

честь и, в тоже время, на меня возложена печальная обязанность выступить от имени 

Группы латиноамериканских и карибскихгосударств для того, чтобызаявить отом, что 

члены нашейрегиональной Группыс чувством глубокойскорбиузнали о кончине посла 

ХамадиКуини, Постоянного представителяТуниса при ОрганизацииОбъединенных Наций 

Глубоко опечаленные этим трагическим событием, делегации латиноамериканских и 

карибскихгосударств искреннехотелибывоздать дань его памяти Выражая наши 

чувства утраты и сочувствия, мы хотели бы просить делегациюТуниса передать его 

понесшейутрату семье, атакжеправительству и народу Туниса соболезнования всех 

членов Группы латиноамериканских и карибских государств. 

Безвременная кончина посла Куини оборвала выдающуюся карьеру дипломата и 

государственногодеятеля, которому был доверенряд высоких должностей вегостране 

Здесь, вОрганизации Объединенных Наций, егоколлеги знали, любили иуважали его 

как человека выдающихся способностей, человека, в которомпроявилсяуникальный 

талантего региона красширениюдиалога, взаимопонимания и дружбы Среди других 

его достижений мы бы напомнили о томопыте и профессионализме, с которыми он 

руководил работой Специального политического комитета в ходе текущей сессии 

Генеральной Ассамблеи. 

Посол Хамади Куини, несомненно, оставит свой след какчеловек, которыйслужил 

своейстранес прозорливостьюикоторый посвятил свои неустанныеусилия целям мира, 

справедливости и процветаниявсех наций Вэтот момент скорби, яхотелбыещераз 

выразить нашусердечную печаль исолидарность членовГруппы латиноамериканских и 

карибских государств. 
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ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Япредоставляю слово представителю 

Лихтенштейна, которая выступит от имениГруппызападноевропейскихидругих 

государств. 

Г-жаФРИЧЕ(Лихтенштейн)(говоритпоанглийски): На меня возложена печальная 

обязанность выразить от имениГруппызападноевропейскихидругих государств наши 

искренниеисердечныесоболезнованияисочувствиеправительствуинародуТуниса,а 

также понесшей утрату семье Его Превосходительства посла Хамади Куими, Постоянного 

представителя Туниса при Организации Объединенных Наций скончавшегося 15 июня сего 

года Кроме того.вэтот тяжелый час мы хотели бы выразить нашу полную 

солидарность с делегациейТуниса 

За время своего короткого пребываниявНьюйорке посол Куини провел 

многогранную деятельностьвразличных областях Позвольте мне напомнитьотом, что 

он председательствовалвСпециальном политическом комитетевходе сорок седьмой 

сессииГенеральнойАссамблеииявлялся заместителем Председателя Комиссии по 

устойчивому развитию.вработу которых он внес неоценимый вклад 

Мы все были впечатлены его знаниями,его выдающимся дипломатическим 

мастерствомиего личной добротой Мы потеряли прекрасного представителя 

Африканского континента,дорогого коллегуихорошего друга 

ПРЕОСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Сейчасяпредоставляю слово 

представителю Соединенных штатов Америки,принимающей страны 

Г-жа ОЛБРАЙТ (Соединенные штаты Америки) (говорит по-английски): От имени 

принимающей страныяхотела бы выразить глубокое сожаление моего правительства по 

поводу трагической утратыОрганизацией Объединенных Нацийивсеммиром нашего 

уважаемого коллегиидорогогодруга-Постоянного представителя Туниса послаХамади 

^ и Яубеждена. что нам всембудет горько нехватать теплой дружбы посла Куини, 

его мудрого советаиего непоколебимой приверженности теммеждународным идеалам, за 

которые ратует этот орган. 

Посол Куини являлся дипломатом высшей квалификации,имы выражаем наши 

соболезнования правительству Тунисаинароду Туниса Мывоздаемдолжноетой 

динамичной роли руководителя, которуюон сыграл на постуПредседателяСпециального 

политического комитета,атакже во время его пребывания на постахПредседателя 

ГруппыарабскихгосударствизаместителяПредседателяГенеральнойАссамблеи В 

честь посла Куиниязаверяю. что мыбудем продолжать наши усилия для того, чтобы 

работать вместе над задачамивыполнениюкоторых он былстоль твердо приверженв 

том числе защите окружающей средыиустойчивому развитию 
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(Г-жа Олбрайт^ Соединенные штаты Америки^ 

Я хотела бы передать лично выражение соболезнований г-же Куини и ее семье. В 

этоттяжелый часмир присоединяется к их скорби. Мы желаем им мужества и сил. 

Г-н АРДАУИ (Тунис) (говорит по-французски): С глубоким чувствоммоя делегация 

и я сам только что выслушали заявления других различных делегаций, которые 

выступали для того, чтобы возродить память нашего почившего коллеги и воздать 

последнюю дань послу Хамади Куини. 

Говорят, что друзья познаются в беде. Теперь мы видим, что друзьями тунисской 

делегации оказались делегации всех государств - членов Организации Объединенных 

Наций. В самом деле, помимо существования конкретных групп или ряда общих позиций, 

мыувидели, что ОрганизацияОбъединенных Наций является одной большой семьей, 

истинной, тесно связанной семьей. Мы, в Представительстве Туниса, четко 

прочувствовали, в какой степени мы принадлежим к этой семье. В эти печальные дни, 

которые принесло с собой в Представительство Туниса это тяжелое испытание, оно не 

почувствовало себя одиноким в своем горе в связи с этим трагическим событием. 

Именно поэтому тунисская делегация хотела бы выразить здесь свою глубочайшую 

признательность всем тем представительствам, которые своим непосредственным 

присутствием, письмами, телефонными звонками и подписанием нашей памятной книги 

пожелали присоединиться к нам в нашемгоре и выразить нам свои соболезнования и 

солидарность. Что я могу добавить к тому, что уже было сказано о личных и 

профессиональных качествах посла Хамади Куини7 Я скажу всего лишь несколько слов. 
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Покойный Хамади Куинибыл одним изтех людей, которые искренне верятв идеалы 

Организации Объединенных Нацийи вблагородную цель Организации Объединенных Наций 

Даже находясь вбольиице. онпродолжал активно участвоватьвосуществленииповестки 

дня для мира, в превентивной дипломатии. Егобеспокоиласитуация вБоснии. Он 

разделял страдания своих братьеввСомали. КогдаправительствоТуниса решило 

направить крупный военный контингентвКамбоджудляоказанияпомощи в поддержании 

мира, он был очень рад этому проявлению солидарности егостранысОрганизацией 

Объединенных Наций. 

Так он жил. Человек - это настолько хрупкое создание, что его вдруг, как 

осенний лист, можетунести дуновением ветра. 

ПУНКТ8П0ВЕСТКИДНЯ (продолжение) 

УТВЕР^О^ИЕ ПОВЕСТКИ ДНЯИОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ: ПРОСЬБАОВКЛ^ЧЕНИИ НОВОГО ПУНКТА, 

ПРЕДСТАВЛЕННАЯ ГЕНЕРАЛЬНЫМ СЕКРЕТАРЕМ (А^7^966) 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говоритпо-английски): Всвоей записке (А^47^966) Генеральный 

секретарь просит, в соответствии с правилом 15 правил процедурыГенеральной 

Ассамблеи, включить в повесткуднясорокседьмойсессии новый пункт, озаглавленный 

^ФинансированиеВооруженныхсил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира 

наКипре^. Сучетом характера этого пункта Генеральный секретарь просит далее 

передать его рассмотрение Пятому комитету. 

Если небудетвозражений, ябуду считать, чтоГенеральнаяАссамблеясогласна в 

свете обстоятельств. изложенныхвзапискеГенерального секретаря, не применять 

положение правила^Оправил процедуры, согласно которому требуется проведение 

заседанияГенеральногокомитета по вопросу о включении и передаче нового пункта 

Решение принимается. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Могули ясчитать. что Генеральная 

Ассамблея, всоответствииспредложением Генерального секретаря, желает включить в 

повесткуднясвоейсорокседьмойсессии пункт, озаглавленный ^Финансирование 

Вооруженныхсил Организации Объединенных Наций по поддержанию мира наКипре^ и 

передать его на рассмотрение Пятого комитетам 

Решение принимается. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): Председатель Пятого комитета будет 

извещен о только что принятом решении. 
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ПУНКТ 11 ПОВЕСТКИ ДНЯ 

ДОКЛАД СОВЕТА БЕЗОПАСНОСТИ (А^7^2иСогг 1) 

Г-н СЕНГВЕ (Зимбабве) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне от 

имени моей делегации выразить искренние соболезнования тунисской делегации при 

Организации Объединенных Наций, правительству и народу Туниса и семье посла Хамади 

Куини в связи с его печальной и безвременной кончиной, ^то большая утрата для 

Группы африканских государств и всех членов Организации Объединенных Наций, где он 

был известен как видный и активный деятель и приятный человек. 

Теперь я перехожу к пункту, находящемуся на рассмотрении Генеральной 

Ассамблеи. 

Моя делегация приветствует представленный нам доклад Совета Безопасности 

Генеральной Ассамблее, содержащийся в документе А^47^2 и Согг.1. Сейчас, когда 

Совет Безопасности берет на себя все большую ответственность и заседает практически 

ежедневно, важно, чтобы Совет подчеркнул свою отчетность перед всеми членами 

Организации Объединенных Наций и держал их в курсе своей деятельности и своих 

функций. Вот почему основатели Организации Объединенных Наций внесли в Устав 

положение о том, что на каждой регулярной сессии Генеральной Ассамблеи Совет 

Безопасности должен представлять Ассамблее доклад о своей деятельности за прошедший 

год. 

Мы считаем, что значение такой отчетности Совета перед всеми членами 

Организации нельзя переоценить. Поэтому нас беспокоит недопустимое, по нашему 

мнению, размывание важного требования Устава, которое мы наблюдаем в представленном 

нам докладе. Мы считаем, что доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее 

сведен к бесплодному компендиуму писем и документов, проходивших в прошедший год 

через Совет, и непонятному перечню принятых им решений, без малейшего намека на то, 

что было действительно сделано. Зто даже при самом бурном воображении нельзя 

считать отчетностью. 

Обсуждения в Совете Безопасности все больше окутываются покровом тайны, а его 

решения все чаще принимаются в узком кругу. Моя делегация считает, что в 

соответствии с принципом отчетности и в интересах гласности необходимо 

безотлагательно пересмотреть процедуру и практику Совета Безопасности. Например, 

мы не видим никаких препятствий для того, чтобы в начале каждого месяца 

Председатель Совета проводил консультации по повестке дня на этот месяц и по 

организации работы на неофициальном открытом заседании с участием государств, не 

являющихся членами Совета. Кроме этого, следовало бы выработать механизм 

постоянной отчетности Совета Безопасности перед всеми членами. ^того можно было бы 

достичь за счет публикации Канцелярией Председателя Совета Безопасности бюллетеня. 
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который держал бы членов ОрганизациивкурсепроходящихвСоветеобсужденийи 

результатов его закрытых неофициальных консультаций. 

По этому случаю моя делегация не может не упомянутьотом, чтовсвоем нынешнем 

составе Совет Безопасности является антидемократическим, анахроническими 

неравноправным Как мы отмечали ранее,уже само по себе увеличение членского 

состава Организации Объединенных Наций требует расширить Совет Безопасностистем, 

чтобы он действительно представлялвсех членов Организацииичтобы он мог сохранять 

хоть какой-то моральный и политический авторитет. 
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В рамках такого расширения членского состава должен быть соблюден принцип 

справедливого географического распределения, с тем чтобы можно было исправить 

существующие диспропорции. Мы также полагаем, что в новой международной обстановке 

состав постоянных членов Совета Безопасности должен отражать универсальный характер 

нашей Организации и что вопиющий факт отсутствия представителей Африки и Латинской 

Америки среди постоянных членов Совета должен быть безотлагательно исправлен. 

Было бы прискорбно, если бы Совет Безопасности продолжал противиться внесению 

изменений в свой состав и в те процедуры и практику, которым он следует в своей 

работе, в особенности сейчас, когда новая международная обстановка делает 

возможными такие изменения и когда преобразования осуществляются во всех остальных 

органах Организации Объединенных Наций. В условиях возросшей в настоящее время 

роли Совета Безопасности в вопросах устранения угроз международному миру и 

безопасности Совет должен действительно представлять все международное сообщество, 

от лица которого он якобы выступает, и должен быть ему подотчетен. 

Г-н ди АРАУ^У КАСТРУ (Бразилия) (говорит по-английски): Бразилия придает 

важное значение проводимому каждый год Генеральной Ассамблеей обсуждению ежегодного 

доклада Совета Безопасности. Такое обсуждение дает всем государствам-членам 

Организации Объединенных Наций возможность обменяться мнениями о работе Совета, 

отметить достижения и указать на недостатки. 

Периодически и своевременно представляемые Советом Безопасности доклады имеют 

существенно важное значение для Генеральной Ассамблеи в осуществлении отведенной ей 

важной роли в сфере обеспечения международного мира и безопасности. Система 

Организации Объединенных Наций основана на идее наличия определенного равновесия 

между ее главными органами. Сбалансированные взаимоотношения между Генеральной 

Ассамблеей и Советом Безопасности имеют решающее значение для гармоничного 

осуществления каждым из этих органов своих обязанностей. 

Проходящая дискуссия важна не только для Генеральной Ассамблеи - она должна 

была бы иметь важное, более того, насущное значение и для самого Совета 

Безопасности и его членов. В статье 24 Устава говорится, что Совет при исполнении 

своих главных обязанностей по поддержанию международного мира и безопасности 

действует от имени всех государств-членов. Поэтому Совет подотчетен всем членам 

Организации и должен очень внимательно прислушиваться к различным точкам зрения, 

которые можно услышать среди 183 государств, входящих в число её членов. Чем более 
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напряженными, продуманными будут проходящиевГенеральной Ассамблее прения, чем 

большей информацией будут располагать их участники, тем полезнее будут эти прения 

для Совета Безопасностивплане совершенствования его работыиприведения ее в 

большее соответствие с чаяниями государств-членов. 

Являясьчленом Совета Безопасности, Бразилия уже излагала свою точку зрения на 

различные существенные аспекты деятельности Совета. Яхотел бы воспользоваться 

даннойвозможностью для того, чтобы высказатьнесколькократкихзамечанийпо 

некоторым процедурнымиорганизационным аспектам работы Совета, которые, снашей 

точки зрения, требуют уделения им особого внимания. 

Последниенесколько лет быпиотмечены повышением роли СоветаБезопасности. 

Соответственно возрослаинапряженность его работы Вней появились новые методы, 

причем зачастую ихпоявление было обусловленовозникновениемтехили иных 

обстоятельствиредко-потребностями долгосрочного оганизационного планирования 

Врезультате государства, как являющиеся членами Совета, такиневходящиевих 

число, оказались, вомногихотношениях, перед лицом новой ситуации. 

Одним из вопросов, требующих, как мы считаем, вэтих новых условиях особогок 

себе внимания, является вопросе необходимости повышенияоткрытости и 

транспарентностивработе Совета Безопасности необходимости расширения диалогаи 

консультаций между членами Советаичленами Организации Объединенных Нацийвцелом 

Советдолженбыть всостояниибыстро, свысокойстепеньюнадежности и 

эффективности реагироватьнавозникновение ситуаций, чреватых угрозами для 

международного мираибезопасности. Необходимозакрепить важныеуспехи, 

достигнутыевэтом плане запоследние несколько лет. имы должны стремитьсяк 

развитию уже имеющихся достижений, стем чтобы обеспечить еще большую эффективность 

в работе Совета. 

В свете такого повышения эффективности становится тем более необходимым, чтобы 

государствам, не являющимеявданный момент членами Совета Безопасности, бь̂ п 

предоставлен беспрепятственный доступкинформации. касающейся работы Совета. 

Повышение эффективности, которое мы все приветствуем, не означает, что должна 

игнорироваться потребностьвповышенииоткрытостиитранспарентности Мы не видим 

никакого противоречия между повышением эффективностииповышением открытости 

Авторитетиюридическаясила принимаемых Советом Безопасностирешений не 

обусловлены самим фактом существования Совета они обусловлены той поддержкой, 

которая оказывается принимаемым им решениям всеми членами Организации Объединенных 

На̂ ций Открытый характер обсужденийитранспарентность процесса принятия решений 

необходимые условия готовности оказывать такую поддержку. 
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Увеличение, в абсолютном и относительном значениях, объемов обсуждений, 

проводимых в рамках неофициальных консультаций, ставит перед Советом Безопасности 

сложную задачу в плане выполнения лежащей на нем обязанности отчитываться перед 

Генеральной Ассамблеей и необходимости держать государства-члены в курсе 

соответствующих аспектов процесса принятия решений в Совете. Неофициальные 

консультации являются полезным и гибким механизмом, который несомненно должен быть 

сохранен. ^тот механизм позволяет Совету разумно использовать предоставляемое в 

его распоряжение время и создает условия, в которых его члены имеют возможность 

выявлять те области, по которым у них имеется согласие, и совместными усилиями 

преодолевать имеющиеся разногласия. Однако, нисколько не сомневаясь в 

необходимости сохранения такого ценного механизма, как неофициальные консультации, 

мы помним также и о необходимости уважения права государств, не являющихся членами 

Совета Безопасности, быть в курсе деятельности Совета, осуществляемой от их имени. 

Мы считаем, что этой проблеме пока не было уделено того внимания, которого она 

заслуживает. 

На существование постоянной и растущей потребности в информации со всей 

очевидностью указывает проведение, сразу же после окончания неофициальных 

консультаций Совета, многочисленных брифингов для государств, не являющихся членами 

Совета, но такие брифинги являются лишь временным решением проблемы, в 

недостаточной степени отвечающим имеющимся в этой области требованиям. 

Я хотел бы отметить наличие связанных с этой проблемой важных сопутствующих 

трудностей, возникающих в связи с документами, которые представляются вниманию 

членов Совета в ходе неофициальных консультаций, но которые не распространяются в 

официальном порядке и, вследствие этого, не издаются в качестве документов Совета 

Безопасности^ очевидно, что доступ к таким документам для государств, не 

являющихся членами Совета, затруднен. ^та проблема с наибольшей остротой 

проявляется в отношении обмена письмами между Председателем Совета Безопасности и 

председателями вспомогательных органов Совета, Генеральным секретарем или 

государствами-членами в тех случаях, когда такие письма не распространяются в 

качестве официальных документов. 

^та сложность чрезмерно сужает сферу подотчетности Совета Безопасности перед 

всеми членами Организации, и такое положение может сказаться на преемственности в 

работе Совета. Ведь в результате вновь избранные члены Совета не всегда знают о 

существовании всех документов, рассматривавшихся в ходе неофициальных консультаций 

в предыдущие годы, даже тогда, когда по результатам их рассмотрения Советом 



АФ^ов А ^ Р У . 1 0 6 

24-25 

(Г-н диАра^жу Кастро. Бразилия) 

Безопасности было принято то или иное решение Организации Объединенных Наций не 

обязательно полагаться на неофициальные каналы передачи важной информациии 

обеспечения доступакдокументам Доклад,ежегодно представляемый Советом 

Безопасности Генеральной Ассамблее,мог бы стать полезным орудием исправления 

подобной ситуации. 
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(Г-н ди Араужу Кастро, Бразилия) 

Бразилия выступает за рассмотрение в Совете Безопасности мер по рассмотрению 

этих проблем, с тем чтобы достичь лучшей сбалансированности между использованием 

официальных консультаций и правом всех государств-членов на информацию. Мы готовы 

работать в этом направлении и уже представили ряд конкретных предложений другим 

членам Совета, с тем чтобы позволить Совету лучше выполнять свои обязательства по 

отчетности перед всеми членами Организации, ^ти предложения будут сейчас 

рассмотрены в неофициальной рабочей группе Совета Безопасности с целью выработки 

возможных рекомендаций, которые могут быть приняты при подготовке доклада, который 

будет представлен на рассмотрение сорок восьмой сессии Генеральной Ассамблеи. 

Таковы соображения, которые моя делегация хотела бы изложить в этой связи. 

Как член Совета Безопасности мы будем внимательно слушать выступление каждой 

делегации, которая примет участие в этом обсуждении, обсуждении, которое может и 

должно сыграть центральную роль в дальнейшей работе Организации Объединенных Наций. 

Г-н ХАРАЗИ (Исламская Республика Иран) (говорит по-английски): Позвольте мне 

прежде всего выразить искренние соболезнования правительству Туниса и моим коллегам 

из Представительства Туниса при Организации Объединенных Наций в связи с 

безвременной кончиной посла Хамади Куини. Мы разделяем скорбь семьи Куини и молим 

Аллаха о прощении. 

Генеральная Ассамблея собралась сегодня для рассмотрения ежегодного доклада 

Совета Безопасности Генеральной Ассамблее на этапе, когда небывалое значение 

придается роли Организации Объединенных Наций в урегулировании различных проблем, 

угрожающих международному миру и безопасности. 

Моя делегация принимает к сведению доклад, содержащийся в документе А^47^2 от 

2 июня 1993 года, который охватывает период с 16 июня 1991 года до 15 июня 

1992 года - критический период с точки зрения оценки деятельности Совета 

Безопасности по укреплению международного мира и безопасности. Учитывая 

возрастающую роль Организации Объединенных Наций в поддержании глобального мира и 

безопасности, а также в развитии международного сотрудничества и учитывая 

подотчетность главных органов Организации Объединенных Наций Генеральной Ассамблее, 

мы считаем, что Генеральная Ассамблея должна провести обстоятельное, углубленное 

обсуждение ежегодных отчетов Совета Безопасности, а также отчетов других главных 

органов Организации Объединенных Наций. Вслед за этим замечанием я хотел бы 

высказать ряд общих наблюдений, касающихся доклада, который находится у нас на 

рассмотрении. 
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(Г-н Харази. Исламская Республика Иран) 

Во-первых, мы с удивлением отметили, что доклад распространен со значительным 

опозданием. В соответствии со сложившейся практикой этот доклад должен был быть 

распространен накануне сорок седьмой сессии Генеральной Ассамблеи. Необходимо 

подчеркнуть, что Совет Безопасности подотчетен международному сообществу, которое 

представлено Генеральной Ассамблеей. В этой связи, если Совет Безопасности не 

представляет свой доклад Генеральной Ассамблее в срок, то это можно рассматривать 

как препятствие на пути к укреплению сотрудничества между основными органами 

Организации Объединенных Наций. 

Во-вторых, что более важно, мы убеждены, что доклад Совета Безопасности должен 

характеризоваться всеобъемлющим и комплексным анализом вопросов повестки дня и 

подходов, которые Совет Безопасности использует при рассмотрении вопросов существа. 

Доклад, в котором содержатся лишь номера, резолюции и хронология вопросов, не 

отвечает ожиданиям международного сообщества в новой международной обстановке. 

Моя делегация не хотела бы затрагивать все вопросы, о которых идет речь в 

докладе Совета Безопасности. Однако ввиду серьезного усугубления положения по 

одному из вопросов, который впервые рассматривается в этот период, - речь идет о 

положении в Боснии и Герцеговине - на мой взгляд, необходимо кратко остановиться на 

подходе Совета Безопасности к данному вопросу. 

Очевидно, что суть трагедии в Республике Боснии и Герцеговине составляет 

открытая сербская агрессия и геноцид в отношении мусульманского населения этой 

страны. К сожалению, несмотря на масштаб сербских 

отношении государства-члена, Совет Безопасности не 

пресечения трагической ситуации. Если бы Совет Без: 

политики двойных стандартов и действовал решительно 

агрессии, как это было во время вторжения в Кувейт, 

преступлений и акт агрессии в 

тринял решительных мер для 

опасности отказался от своей 

в момент начала сербской 

мы не столкнулись бы с 

продолжением и узакониванием ужасающей политики "этнических чисток" и прискорбной 

угрозой распада одного из государств - членов нашей 

Для того чтобы исправить ошибки прошлого, Совет Безопасности должен 

незамедлительно отменить несправедливое эмбарго на 

Герцеговины и принять все необходимые меры для того 

и остановить сербскую агрессию. Республика Босния 

возможность осуществить свое право на индивидуальную и коллективную самооборону в 

соответствии со статьей 51 Устава Организации Объединенных Наций. 

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что нынеш 

активизации работы Генеральной Ассамблеи должно протекать так, чтобы Ассамблея 

Организации. 

поставки оружия против Боснии и 

чтобы положить конец геноциду 

и Герцеговина должна иметь 

нее обсуждение вопроса об 
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могла рассмотреть и дать полную оценку докладам главных органов системы Организации 

Объединенных Наций, включая Совет Безопасности, а также выработать рекомендации для 

этих органов. 

Г-н ТЕЛЬО (Мексика) (говорит по-испански): На рассмотрении Генеральной 

Ассамблеи находится доклад, который Совет Безопасности каждый год представляет 

согласно статье 24 Устава Организации Объединенных Наций. 

В этом году Совет Безопасности с большим опозданием осуществляет эту 

обязанность. ^то не второстепенное обязательство, как, похоже, считают некоторые 

члены Совета, а основополагающая обязанность, проистекающая из принципа 

представленности. Не случайно, что обязательство представлять ежегодные доклады 

содержится в той же статье Устава, в которой говорится, что Совет действует от 

имени всех государств - членов Организации Объединенных Наций. 

В последние несколько лет Совет Безопасности приобрел исключительное значение. 

Помимо частых заседаний на каждодневной основе, его задачи диверсифицировались, 

поскольку государства-члены все чаще обращаются в Совет в поисках урегулирования 

своих конфликтов. Именно поэтому международное сообщество ожидает сущностных, 

аналитических отчетов, которые помогли бы ему понять причины, которые лежат в 

основе того или иного решения. Нельзя забывать о том. что полномочия, которыми 

обладают 15 членов Совета, делегированы нами, остальными государствами-членами, 

которые возложили на членов Совета сложную коллективную ответственность за 

поддержание мира и безопасности. 
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(Г-н Тельо, Мексика) 

Нашим надеждам вновь не суждено было сбыться Мы снова разочарованы тем,что 

Совет Безопасности ограничился воспроизведением компиляции своих резолюций,решений 

изаявлений-официальныхдокументов,скоторымимы, конечно, все знакомы, причем 

сделано это было без каких-либо разъяснений,оценок или оправданий 

Моя делегация хотела бы надеяться на то,что члены Советасбольшей 

серьезностью воспримут задачу тщательного анализа основы своих действий,стем 

чтобы мы, возлагая на них более ответственные дела,могливполной мере 

воспользоваться своим правом ознакомитьсясмотивами,которые легливоснову 

принятия важнейших решений Совета, ивнимательно изучить их 

Втом что касается нынешних методов работы Совета,важно подчеркнуть,что они 

должны быть по возможности наиболее гласными Не может быть сомнениявтом,что 

неофициальные консультации способствуют свободному обмену мнениями,ипоэтому они 

не должны быть ликвидированы как рабочий механизм: однако следует предпринять 

практические шаги для того, чтобы все члены Организации Объединенных Наций былив 

курсе существа рассматриваемых на таких консультациях вопросов 

Вэтой связи было внесено предложениеопроцедурных изменениях,для 

осуществления которых не требуется никаких структурных, правовых или процедурных 

реформ Например, можно было бы готовить краткие отчетыопрениях, которые прошли 

входе консультацийикоторые распространялись бы среди государств-членов или 

включалисьвдокументы,используемыевкачестве основы для официальных заседании 

Совета ^ к р а т к и е отчеты можно было бы включатьвежегодный отчет Совета 

Ассамблеи. 

Другим механизмом, который предлагает моя делегациявкачестве ответа на 

консульта^ииГенеральногосекретарясгосударствамичленами по вопросу 

справедливого представительствавСоветеБезопасностиикоторый был опубликованв 

качестве документа А^48^186, является назначение специального докладчика Совета, 

наделенного обязанностью представления своевременной информацииодеятельности 

Совета. 
Наконец, будет ц е л е с о о б р а з н о , е с л и Совет будет представлять кроме своего 

ежегодного докладаГенеральной Ассамблее более частые д о к л а д ы , о ч е м идет р е ч ь в 

Уставе Моя делегация считает, что было быжелательно представлять аналитические 

доклады на ежеквартальной основе 
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Мы надеемся, что в ближайшем будущем в результате этих наблюдений мы сможем 

изучать основной доклад, который содержит соответствующий анализ деятельности 

Совета по поддержанию международного мира и безопасности с качественной и 

количественной точек зрения. Только таким образом государства - члены Организации 

Объединенных Наций смогут в соответствии с положениями Устава анализировать вопросы 

в Генеральной Ассамблее, давать им оценку и занимать в отношении их определенную 

позицию. Тем самым повысится уровень общения и сотрудничества, который должен 

существовать между двумя органами. 

Г-н ИДАЛЬГОБАСУЛЬТО (Куба) (говорит по-испански): Наконец, на этой 

возобновленной сорок седьмой сессии Генеральной Ассамблеи нам предоставлена 

возможность рассмотреть документ, озаглавленный "Доклад Совета Безопасности 

Генеральной Ассамблее". Уместно напомнить, что, хотя мы и рассматриваем его 

сегодня, 22 июня 1993 года, доклад охватывает период с 16 июня 1991 года по 15 июня 

1992 года. Таким образом, мы в настоящее время рассматриваем так называемый 

доклад, хотя правильнее было бы его назвать просто перечнем событий, которые, 

возможно, произошли почти два года назад, а самые последние чуть более года назад. 

Все это может привести ничего не подозревающего наблюдателя к предположению о 

том, что Генеральная Ассамблея рассматривает всего лишь доклад вспомогательного 

органа второстепенной важности, чья деятельность имеет интерес только для 

ограниченного числа делегаций и не является докладом органа, который в некоторых 

случаях в силу обстоятельств, а в других случаях также благодаря усилиям, по 

милости и воле некоторых его членов, в течение последних лет становится наиболее 

активным органом нашей Организации, органом, чья деятельность интересует 

преобладающее число членов делегаций и воздействует на них. 

Моя делегация в своих выступлениях на предыдущих сессиях Генеральной Ассамблеи 

заявляла и хотела бы повторить сегодня, что этот пункт не был включен в повестку 

дня Генеральной Ассамблеи ни по воле случая, ни для удовлетворения любопытства 

отдельных делегаций или групп делегаций, ^тот пункт повестки дня существует 

благодаря самим положениям Устава. В статье 15 содержится категоричная просьба, 

чтобы эта информация предоставлялась на ежегодной основе, поскольку - и об этом 

совершенно четко сказано в статье 24 Устава - полномочия Совета Безопасности 

предоставляются ему государствами - членами Организации Объединенных Наций, то есть 

Генеральной Ассамблеей, от имени которой он действует. Другими словами, когда 
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Генеральная Ассамблея рассматривает этот доклад,она не принимаетксведению 

вопросы, которые представляют большой интерес или являются приоритетами проблемами 

для международного сообществавцелом,ине должна делать этого,аскорее выполнять 

свои обязанности,возложенные на неевсоответствиисУставом Организации 

Объединенных Наций. 

^тот вопрос требует некоторых неизбежных замечаний Конечно,мы предпочли бы 

сделать эти замечаниявприсутствии уважаемых постоянных представителей пяти 

постоянныхчленовСоветаисамогоПредседателяСовета,которые,ксожалению, не 

смогли присоединитьсякнам сегодня утром Мынадеемся.что их многозначительное 

отсутствие не станет препятствием на пути нашего сегодняшнего анализаиего 

результаты будут доведены до внимания тех,на кого возложена основная 

ответственность заобсуждаемый намисегоднявопрос 

Первое из этих замечаний неизбежно вызвано самим содержанием доклада Вего 

нынешнем виде он мог бы быть полезенвкачестве справочного пособиявбиблиотеках 

или архивах, но очень сомнительно.чтоонвравной мере будет полезен делегациям 

государств, которые согласно Уставу должны оценивать решения.принимаемые от нашего 

имениСоветомБезопасности.ина основании полномочий.которые мы сами нанего 

возлагаем. 
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Делегация Кубы находится в числе тех. кто систематически критикует, и в рамках 

Совета Безопасности и вне их, ту пристрастную и краткую форму, в которой Совет 

представляет нам доклады о своей работе. Рассматриваемый нами доклад не содержит 

ни малейшего намека на анализ, который мог бы помочь нам дать оценку тому, что 

Совет сделал или не сделал. Зто особенно важно ввиду той практики, которая была 

привнесена недавно в этот орган и которая, как всем известно, обеспечила закрытый и 

секретный характер почти всех обсуждений по существу, проводимых его членами. 

В 1991 году наша делегация, главным образом, в тот период, когда она 

руководила работой Совета Безопасности, прилагала огромные усилия по достижению 

большей транспарентности в работе Комитета, включая общую реформу доклада этого 

органа Генеральной Ассамблее и ту форму, в которой он представляется. Мы 

приветствуем тот факт, что сейчас по инициативе Бразилии - как эта делегация имела 

любезность нам сообщить - прилагаются усилия по разработке нового подхода к 

подготовке доклада Совета. Мы надеемся, что эта инициатива увенчается успехом и 

приведет к тому, что Генеральная Ассамблея займет недвусмысленную и четкую позицию, 

опираясь на свои полномочия в соответствии со статьей 10 Устава, относительно 

дискуссии о полномочиях и функциях любого органа Организации и разработке 

рекомендаций по таким вопросам членам Организации Объединенных Наций и Совету 

Безопасности. 

По мнению Кубы, доклад должен содержать, помимо прочего, ряд типичных примеров 

и осветить их и не только ссылаться на официальные документы, находящиеся на 

рассмотрении Совета, и на те, которые он принял, но также - что намного важнее -

дать аналитический краткий обзор обсуждений, которые проходили в рамках так 

называемых неофициальных консультаций полного состава. В силу далеко не 

демократичной практики, которая была введена, эти консультации стали реальными 

обсуждениями Совета Безопасности. Подобно этому, в докладе должны быть надлежащим 

образом отражены устные доклады, которые часто представляются Совету занимающими 

высокие посты сотрудниками Секретариата, и включены тексты писем, которыми 

обменивались Председатель Совета и Генеральный секретарь, в случае, если такие 

письма не публикуются в качестве официальных документов Организации Объединенных 

Наций. В докладе должны быть отражены далее отчеты вспомогательных органов Совета 

Безопасности, которые также представляют большой интерес для государств-членов 

Организации. 

В то же самое время доклад должен иметь намного более функциональную 

структуру, охватывающую соответственно такие традиционные вопросы как периодическое 

возобновление операций сил по поддержанию мира^ вопросы существа, переходящие из 
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повестки дня прошлых лет; новые вопросы, которые возникают в рассматриваемый 

период и фигурируют в качестве тем обсуждения в Совете; и административные и 

функциональные вопросы, которые в силу своего потенциального значения также должны 

быть включены в документ такого рода, который мы сейчас рассматриваем, с тем чтобы 

этот доклад реально представлял работу Совета Безопасности. Вне сомнения, 

вышесказанное касается не только резолюций, принятых Советом, и обсуждений любого 

характера, проходивших между членами этого органа, но также и заявлений 

Председателя, которые, как в данном случае, даже не упоминаются в приложениях к 

этому документу, несмотря на то, что они использовались в определенных случаях в 

качестве прецедентов для принятия Советом решений. 

И вкратце, ничего из того, что делает или не делает Совет, не должно храниться 

в секрете от государств - членов Организации, от имени которых - я повторяю это -

Совет принимает решения. В документе, находящемся на нашем рассмотрении - и мы не 

можем не отметить это, - нет ни одного слова о реальных обсуждениях, проходивших в 

Совете Безопасности. На наш взгляд, это фактически нарушение Устава Организации 

Объединенных Наций и его положений, касающихся ответственности Совета Безопасности 

перед Генеральной Ассамблеей, что действительно лишает последнюю ее законных 

полномочий. 

Второй вопрос, который я хотел прокомментировать, затрагивает временные рамки 

доклада Совета Безопасности, которые в данном случае отбрасывают нас назад ввиду 

отсутствия пунктуальности в том, что касается представления его в надлежащие сроки 

Генеральной Ассамблее, и этого следует избегать в будущем. 

На деле было бы более логично, если бы доклад Совета Безопасности охватывал 

период, соответствующий календарным годам. Представляется абсурдным, чтобы моя 

делегация сейчас, когда прошло уже полтора года с того момента, когда она, подобно 

другим, завершила свою деятельность в Совете, рассматривала этот перечень пунктов 

повестки дня, документов и резолюций. Было бы более разумно, если бы доклады 

Совета Безопасности охватывали период с 1 января по 31 декабря соответствующего 

года, поскольку они могли бы тогда рассматриваться в ходе возобновленной сессии 

Генеральной Ассамблеи, как это делается в этом году. 

Тот Факт, что доклад представлен сейчас, а не в конце года, как было 

запланировано, должен также вызвать глубокую тревогу. Это лишь еще одно 

свидетельство пренебрежительного отношения некоторых членов Совета Безопасности к 

мнению большинства членов нашей Организации. Я считаю, что в некоторой степени мы 

сами виноваты в таком к нам отношении, поскольку не проявляли достаточной твердости 

в наших требованиях относительно того, чтобы полное и безоговорочное уважение к 
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нашим правам в соответствии с Уставом было в полной мере отражено в работе Совета и 

сформулировано надлежащим образом в рекомендациях, которые были бы, по нашему 

мнению, необходимыми. Мы надеемся на то. ^то в будущем произойдут радикальные 

изменения в том, что касается формы докладов Совета Безопасности и соблюдения 

сроков и проведения их рассмотрения, чему все мы, будучи членами этой Организации, 

остаемся в высшей степени приверженными. 

^ти два вопроса тесно связаны с транспарентностью, которую многие из нас 

хотели бы видеть в работе Совета. В этом плане в июле 1991 года имелись кое-какие 

достижения. Сейчас, наконец, информация о заседаниях Совета Безопасности и так 

называемых неофициальных консультациях полного состава обычно публикуется в журнале 

Организации Объединенных Наций. Однако нужно быть ясновидцем, чтобы определить 

повестку дня этих консультаций, настоящим чародеем, чтобы наверняка представить, 

что именно обсуждается на них, магом ордена Мерлена, чтобы из докладов Совета 

Безопасности, представляемых ежегодно Генеральной Ассамблее, определить, над чем 

реально работал этот орган на протяжении года, или проанализировать, даже вкратце, 

результаты этой работы с политической точки зрения, а не с позиции сотрудника 

библиотеки. Достаточно вспомнить, например, о том. что консультации, проходившие в 

июле 1991 года и посвященные вопросу о транспарентности работы Совета, даже не 

упоминались в докладе, который мы сейчас рассматриваем. 

Вопросы, касающиеся доклада Совета Безопасности Генеральной Ассамблее, 

являются вопросами, требующими далеко идущих изменений в работе Совета. Мы 

считаем, что, поскольку нас просили высказаться о реформе наших экономических и 

социальных секторов и поскольку в настоящее время в Секретариате идет полным ходом 

радикальная реформа, пришло сейчас также и время для осуществления радикальных 

изменений в том, что касается функционирования этого главного органа. 
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В настоящее время ведется много разговоров об активизации деятельности 

Генеральной Ассамблеи и предпринимаются усилия к тому, чтобы принять в этом 

отношении какие-то меры. Что же может быть лучшей мерой для активизации этого 

органа, для обеспечения того, чтобы он действительно играл ту роль, которая 

возложена на него Уставом, чем предоставление ему полной возможности для выполнения 

своих обязанностей в отношении Совета Безопасности, который, согласно тому же 

Уставу, подотчетен Ассамблее? 

Мы хотели бы призвать всех членов Организации серьезно задуматься над этим 

вопросом. Это стало бы шагом вперед по пути необходимой и столь часто требуемой 

реформы Совета Безопасности. Если мы не сделаем этого, то мы уклонимся от своих 

обязанностей как членов Организации. Если не будет предпринято существенное 

усовершенствование механизма Совета Безопасности в отношении подотчетности 

Генеральной Ассамблее, если такое усовершенствование не будет отвечать законным 

интересам всех членов Организации Объединенных Наций, тогда Ассамблея, лучше 

раньше, чем позже, должна будет подготовить себя к выработке требуемых в этом 

отношении рекомендаций. 

Такой процесс вовсе не чужд общим предложениям о тех демократизации и 

активизации деятельности, которые большинством государств-членов рассматриваются 

как незаменимые для формирования в сегодняшнем мире новой роли Организации 

Объединенных Наций. 

Если Совет Безопасности действительно хочет создать прецедент демократизации и 

активизации деятельности Организации в целом - а дело должно обстоять именно так, -

то тогда ему предоставляется великолепная возможность сделать это посредством, 

среди промего. переработки данного доклада Генеральной Ассамблее из бесполезного 

скетча или свода документов в решительные действия. 

Г-н ХАРАМИЛЬО (Колумбия) (говорит по-испански): Мы сожалеем об отсутствии на 

этом заседании многих представителей Совета Безопасности - даже на уровне 

делегаций - и особенно по поводу самого Председателя Совета. 

Разве мы рассматриваем не доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее? 

Кто его представляет? Может быть, нам дают понять о той малозначительности, 

которую представляет этот доклад; или, может быть, это является проявлением 

презрения к такому докладу или, что даже еще хуже, такого отношения Совета к 

Генеральной Ассамблее, будто она не имеет к этому особого отношения. 
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Сегодняшнее заседание могло бы стать идеальной возможностью для всестороннего и 

подробнейшего обсуждения здесь, в Генеральной Ассамблее, всех вопросов, касающихся 

полномочий и функций главных органов Организации Объединенных Наций и, таким 

образом, соблюдения статьи 10 Главы IV Устава нашей Организации. 

Мы сможем осуществлять деятельность по выполнению своих обязанностей только 

посредством диалога и на основе связей между Генеральной Ассамблеей и другими 

органами Организации. Устав предусматривает подотчетность этих органов Ассамблее, 

таким образом обеспечивая баланс политического контроля над деятельностью различных 

главных органов Организации Объединенных Наций. 

Сегодня такая возможность, конечно же, представляет собой даже еще большее 

значение, ибо в этот день мы обсуждаем как раз доклад Совета Безопасности. 

Деятельность Совета разнообразна и постоянна, и поэтому мы всегда должны быть 

полностью в курсе его дел. Однако, помимо того, сегодняшний день является 

поворотным этапом в истории Организации, главным протагонистом которого является 

как раз Совет Безопасности. 

В последние несколько лет Совет способствовал установлению новых 

взаимоотношений между державами, и поэтому его деятельность и его влияние 

предполагают то, что он должен отчитываться перед всемирным законодательным 

форумом, в котором должным образом представлена вся система коллективной 

безопасности, предусмотренная Уставом Организации Объединенных Наций. По этой 

причине взаимодействие между Советом Безопасности и Генеральной Ассамблеей 

представляет собой вопрос фундаментального значения. Транспарентность и 

взаимоинформирование в вопросах работы Совета являются основными инструментами 

придания реального значения той политической ответственности, которую Совет 

Безопасности несет перед Генеральной Ассамблеей. 

Мы наконец получили документ А/47/2 и Согг.1, в котором, согласно статье 15 

Устава, Совет Безопасности представляет Генеральной Ассамблее свой доклад. 

Последний раз мы встречались для обсуждения такого доклада в декабре 1991 года. 

Таким образом, почти 18 месяцев - долгих 18 месяцев - прошли без какого бы то ни 

было обсуждения этим органом деятельности и задач, которые выполнялись Советом 

Безопасности в этот период перемен и одновременно переходный период, который, как 

всем хорошо известно, был весьма насыщенным и сложным. Как бы то ни было, моя 

делегация надеется - и мы говорим об этом со всей учтивостью, но в то же время 

твердо, - что в будущем статья 15 Устава Зудет соблюдаться более строго и что этот 

вопрос, предпочтительно, будет рассматриваться в ходе регулярной работы Генеральной 

Ассамблеи. 
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Теперь я хотел бы сделать несколько замечаний по форме и содержанию 

находящегося на нашем рассмотрении доклада. 

8о-первых, мы были весьмаудивлены тем, что Совет обсуждал этотдоклад на 

закрытом заседании. Мы считаем, что такая процедураеще более затрудняет ту 

транспарентность, ккоторой мы столь настоятельнопризываемвэтой Организации 

Моя делегация, какимногие другие, выражает по этому поводу свое неудовлетворение 

Сточки зрения Колумбии, доклад Совета Безопасности, всвязис важными 

обязанностями этого органаивсвязисвозрастаниемобъемаисложности его работы, 

долженподробнои по существу отражатьтезадачиидеятельность, которые Совет 

выполняет в осуществление своих функций. 

По сути, представленныйнанаше рассмотрение документ носит описательный 

характера он больше представляет собой список событий, чем оценку их существа 

побольше архивный документ или телефонный справочник, чем доклад Подробный 

анализ способствовал быраспространениюинформации внутри системы 

Мы также удивлены тем, чтовдокладе Совета Безопасности не содержатся тексты 

заявлений Председателя Совета Оти заявления Председателя-хотянамиизвестно, 

что они не имеют обязательной юридической силы-являются политическими документами 

большой важности, особенно потому, что представляют собой свидетельства консенсуса, 

достигнутого при их выработкеипринятии Моя делегация настоятельно призывает 

включить эти заявления в ежегодные доклады. 
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8 ежегодном докладе также должно приводиться описание эволюции деятельности 

Совета Безопасности в связи с организацией в соответствии с главой VII комитетов по 

различным режимам санкций. 

Нынешний период в истории и разнообразная деятельность Совета Безопасности 

возлагают на Организацию и на все государства-члены особую ответственность. 

Поэтому мы должны укреплять отношения между Советом Безопасности и Генеральной 

Ассамблеей путем значительного увеличения объема предоставляемой информации и 

расширения гласности. Парадоксально, что в этот очень драматичный переходный 

период, который мы сейчас переживаем, и в условиях значительного расширения функций 

Совета принятие им решений стало намного менее открытым. Положение можно улучшить, 

например, путем представления Советом Генеральной Ассамблее более частых докладов 

или специальных докладов, предусмотренных в статьях 15 и 24. 

1̂ повторяю, что законность действий Совета Безопасности опирается на 

представительный характер этого органа в выполнении им своих обязанностей, которые 

в соответствии со статьей 24 выполняются от имени всех членов Организации, ^сли 

Совет утратит свой представительный характер, он также утратит свою законность. 

Моя делегация с оптимизмом приветствует эту новую эру международного 

сотрудничества, отражением которого является ведущая роль Организации, и в 

частности Совета Безопасности, выполняющих трудную задачу по поддержанию 

международного мира и безопасности. С одной стороны, мы рады сотрудничеству, 

гибкости и, главное, твердой решимости, проявляющимся в принятии оперативных и 

эффективных мер. С другой стороны, нас беспокоит реальный потенциал, которым Совет 

располагает для выполнения своих задач, поскольку он значительно возрос как 

количественно, так и качественно и иногда даже выходит за пределы юрисдикции 

Совета, а иногда превышает его возможности по принятию эффективных мер. 

^ хотел бы поделиться с Вами, г-н Председатель, и с членами Ассамблеи - с 

немногими присутствующими здесь членами Ассамблеи - некоторыми важными 

соображениями, которые, на наш взгляд, полезны для нынешней и будущей деятельности 

Совета и которые, как мы надеемся, найдут свое отражение в его практике и его 

будущих докладах Генеральной Ассамблее. Сначала я скажу о вопросах, касающихся 

принципов и положений Устава, а затем прокомментирую некоторые аспекты 

функционирования Совета. 

Во-первых, я хотел бы подчеркнуть значимость представительного характера 

Совета, делегирование ему полномочий обеспечивает его эффективность. Поскольку 

Совет действует от имени всех, он должен выражать общую, коллективную волю. Бее 

мы, представленные в Генеральной Ассамблее, согласны с этим, и это придает 
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законность действиям Совета. Поэтому яподчеркиваю значение пункта 1 статьи 24 и 

подтверждаю необходимость прямопропорциональных отношений междудействиями Совета 

и законностью его решений. 

Бо-вторых, я делаю особый акцент на вопросе о полномочияхСовета в 

соответствиисУставом. Согласно статье 24 Совет несет главную ответственностьза 

поддержание международного мира и безопасности ^то предполагает, что Совет не 

должен вмешиватьсявюрисдикцию других органови втом числе в выполнениезадач, 

порученных другим органам, в частности Генеральной Ассамблее Бэтой связи я 

должен подчеркнуть значение статей 10, 11, 14, 15 и 05. 

Моя делегация убеждена втом, чтопроцесс активизации деятельностиГенеральной 

Ассамблеивосстановит функции этого органа, связанныесмеждународныммироми 

безопасностью, прив^деткустановлению более совершенного балансавэтой области 

междугенеральной АссамблеейиСоветомБезопасностии, самое главное, кулучшению 

нынешней и будущей деятельности по выполнениюзадач, рекомендованных в ^Повестке 

дня для мира^, в области превентивной дипломатии, поддержания мира и 

постконфликтного миростроительства. Конечно, активизация деятельностиГенеральной 

Ассамблеи требует согласованности действийсСоветоминаилучшей взаимосвязи между 

этими органами, а также четкого соблюдения рамок их полномочий. 

Задачи Организации Объединенных Наций по поддержанию международного мираи 

безопасности значительновыросликаквколичественном, таки вкачественном 

отношении Сегодня все больше людей считают, что Совет Безопасности постепенно 

расширяет сферу своихполномочийтаким образом, что при этом он, возможно, 

вторгаетсявюрисдикциюдругихорганов системы 1^нымисловами, он, возможно, 

превышает своиполномочия, что явно противоречит порученному ему при создании 

Организации мандату, закрепленному в Уставе. 

8этойсвязимояделегацияобеспокоенавсеболее частыми злоупотреблениями 

концепцией^угрозы международному мируибезопасности^. ^отя можно сказать, что 

действия Организации укрепляют Организацию Объединенных Наций, мы должны быть очень 

осторожны, с тем чтобы сохранить престиж Совета путем обеспечения законности его 

решений Нас беспокоит почти полная свобода Совета решать, какие именно ситуации 

представляют собой угрозу международному мируибезопасности, иавтоматическая 

увязка различных вопросовсэтой концепцией, что, нанаш взгляд, ведетк 

монополизациииабсорбции Советом таких вопросов, которыевпринципеневходятв 

его компетенцию, и в т о же времякоттеснению от процесса принятия решений других 

органов системы, юрис^ик^ия которых распространяется именно на эти вопросы. 
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Моя делегация считает, что нам следует начать рассмотрение возможности 

установления конституционального контроля, который позволил бы определить 

законность действий органов Организации Объединенных Наций, и в частности Совета 

Безопасности, ^отя органы должны пользоваться достаточной свободой в определении 

своей компетенции, дабы иметь возможность в полной мере выполнять свои функции, 

непонятно, как они могут обладать полным суверенитетом в этой области, если они 

были созданы на основе соответствующего договора и, таким образом, подчиняются 

принятым при их создании уставам. Конституциональный контроль не только 

способствовал бы развитию международного права и совершенствованию международной 

системы, но и наложил бы отпечаток законности на действия Совета и укрепил бы 

чувство ответственности его членов в деле выполнения ими своих функций, возложенных 

на них Уставом. 

^ хотел бы кратко остановиться на двух вопросах, связанных с функционированием 

Совета. Первый - это неофициальные консультации, а второй - чрезмерное и 

постоянное использование положений главы VII. 

Неофициальные консультации превратились в стандартную, ежедневную практику 

Совета Безопасности, ^отя они могут способствовать большей эффективности и 

оперативности, а также большей открытости национальных политик, их достоинства 

преувеличены, поскольку такие консультации зачастую страдают отсутствием той 

конфиденциальности и той политической восприимчивости, которые первоначально и 

выдвигались как основания для их проведения. 
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Б этом контексте было бы желательно, чтобы Совет Безопасности повысил 

транспарентность своей работы для остальных членов Организации. Мы не считаем, что 

тем самым был бы нанесен ущерб эффективности его работы. Кроме того, нельзя под 

эффективностью и далее понимать принятие все большего числа резолюций и заявлений 

Председателя, в то время как внутриСовета отсутствует реальная политическая воля к 

принятию действенных и незамедлительных мер по урегулированию чрезвычайно серьезных 

кризисов. 

1̂ наконец, я хотел бы поделиться с другими представленными в Ассамблее 

делегациями испытываемой моей страной озабоченностью в связи с тем, ̂ то при 

принятии решений Совет все чаще и все шире прибегает к использованию главы VII 

Устава. Глава VII была задумана в качестве средства, используемого в крайних 

случаях для урегулирования определенных ситуаций^ была достигнута договоренность о 

том, что к карательныммерам можно прибегать лишь после того, как были использованы 

все другие средства, предусмотренные Уставом для урегулирования споров мирным 

путем. Мы полагаем, что Совет должен проявлять больше благоразумия и осторожности 

и должен осуществлять свои обязанности по главе VII в тех и лишь в тех случаях, 

когда складывающиеся обстоятельства носят настолько серьезный характер, что требуют 

применения исключительных принудительных мер. 

Б заключение хотелось бы особо выделить два моментам во-первых, 

своевременность представленногоСоветом Ассамблее доклада и включение в него 

существенных аспектов, благодаря чему стало возможно проведение этого ежегодного 

обсуждения, в ходе которого деятельность Совета подвергается тщательному изучению^ 

и во-вторых, большое значение, придаваемое моей делегацией резолюции 47/62 

Генеральной Ассамблеи, в связи с чем в течение этой недели мое правительство 

направит соответствующее письмо. 

Мыубеждены в том, ̂ то представление Генеральным секретарем доклада по данному 

вопросу откроет для нас беспрецедентную возможность развернуть в ходе следующей 

сессии дискуссию, в рамках которой нашему вниманиюбудут представлены предложения и 

инициативы, направленные нареформу Совета иобеспечениесущественногоулу^шения 

егофункционирования, вероятно, к 1995году. ^ хотел бы заявить с этой трибуны, 

что мое правительство решительно поддерживаетрасширение членского состава Совета 

на основе принципа справедливого географического распределения и демократизации 

процесса принятия решений. 
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1̂  последнее^ я хотел бы попросить 8ас, г-н Председатель, довести до сведения 

отсутствующего в этом зале Председателя Совета Безопасности те замечания, которые 

были сегодня здесь высказаны. 

Г-н ПОНС^ (Эквадор) (говорит по-испански)^ 1945 год стал годом создания 

Организации Объединенных Наций, в основу деятельности которой был положен 

одобренный всеми народами мира Устав и целью создания которой было избавить 

грядущие поколения от бедствий войны, вновь утвердить веру в основные права 

человека, создать условия, при которых могла бы прочно утвердиться справедливость, 

основанная на соблюдении правовых норм, и содействовать социальному прогрессу при 

большей свободе. Тогда, в своем мудром предвидении основатели всемирной 

Организации представляли ее себе форумом, отображающим коллективную волю и 

состоящим из надежных, эффективно и динамично функционирующих органов. 

Генеральная Ассамблея, в которой представлены все члены Организации, 

создавалась в качестве основного органа, в котором все без исключения члены 

Организации могли бы выступать по всем темам, представляющим для Организации 

интерес, и в которой голос каждого обладал бы одинаковым весом и авторитетом. На 

Совет Безопасности была возложена главная ответственность за поддержание 

международного мира и безопасности, и с этой целью члены Организации Объединенных 

Наций согласились с тем, что Совет обладает полномочиями действовать от их имение 

эта ответственность ч^тк^ отражена в пункте 1 статьи 24. 

Наделяя Совет такой властью, эта в высшей степени демократическая организация 

просила Совет предоставлять отчеты о том, как эта власть им используется, и 

возложила на него обязанность представлять Ассамблее ежегодные и, в случае 

необходимости, специальные доклады. Такова процедура представления Советом 

Генеральной Ассамблее отчетов об использовании врученного ему мандата действовать 

от имени всех членов Организации в вопросах, относящихся к поддержанию 

международного мира и безопасности. Кроме того, в круг функций и полномочий 

Генеральной Ассамблеи входит право получать и рассматривать ежегодно представляемые 

Советом Безопасности доклады, которые 

^.. должны включать отчет о мерах по поддержанию международного мира и 

безопасности, которые Совет Безопасности решил предпринять или 

предприняла. 

Об этом говорится в статье 15 Уставам в результате мы сейчас собрались здесь для 

того, чтобы дать Совету возможность выполнить возложенные на него обязанности по 

отношению к тем, кто его этими обязанностями наделил и от чьего имени он действует, 

и чтобы дать Ассамблее возможность выполнить возложенные на нее обязанности по 
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получению и рассмотрению представляемых Советом ежегодных докладов. Следовательно, 

мы имеем дело с ситуацией, которая в нормальных условиях рассматривалась бы как 

исключительно важная и которую имеются тем большие основания рассматривать как 

таковую сейчас. 

Более того, перемены, произошедшие на международной политической арене в 

последние несколько лет, имеют особенно важное значение и будут и в дальнейшем 

определять не только будущее нашей Организации, но, и даже в большей степени, 

характер будущих взаимоотношений между государствами и общинами людей. ^ти 

перемены столь очевидны и были подвергнуты столь широкому и столь глубокому 

анализу, что я не стану тратить время на то, чтобы проводить собственный, даже 

краткий их анализ. Они всем нам известны, и все мы знаем, что они собой 

представляют. 

Б этой новой международной обстановке предпринимавшиеся Советом Безопасности 

действия им^ли особо важное значение. Б порядке выполнения своей главной 

обязанности в отношении вопросов, касающихся поддержания международного мира и 

безопасности. Совету Безопасности пришлось рассматривать сложнейшие и острейшие из 

проблем, когда-либо встречавшихся в истории Организации Объединенных Наций, и 

принимать по ним решения. Б качестве примера достаточно припомнить лишь действия, 

предпринятые Советом в связи с вторжением ^рака в Кувейта принятые прежде всего по 

гуманитарным соображениям решения в отношении 1̂ 1рака, Сомали и Югославии^ 

предпринятые Советом усилия с целью урегулирования кризисов в Анголе, Камбодже и 

Мозамбике^ и меры, принятые в отношении ^ивии^ достаточно вспомнить лишь то, что 

было сделано и что делается с целью содействовать урегулированию тяжелейшей 

ситуации, сложившейся в Боснии и Герцеговине. 

Мы имеем все основания говорить о том, что сегодня, больше чем когда-либо 

ранее, докладу Совета Безопасности Генеральной Ассамблее необходимо уделить 

внимание, соответствующее серьезному и неотложному характеру вопросов, 

рассматриваемых Советом. Б этой связи я хотел бы, последовав примеру других 

делегаций, высказать первое и неизбежное критическое замечание в адрес докладам 

его рассмотрение проходит в июне 1990 года - иными словами, ровно через год после 

окончания охватываемого докладом периода, с 16 июня 1991 года по 15 июня 1992 года. 
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Более того, такое значительное и прискорбное запоздание невозможно объяснить 

никакими сложностями, с которыми могла быть связана подготовка доклада по трудным и 

серьезным проблемам. Складывается впечатление, что объяснить его, скорее, можно 

тем, что доклад Совета не считается в достаточной степени важным, чтобы 

представлять его в более кр^тки^ сроки. Мне кажется, что по поводу этого 

последнего объяснения можно сказать многое^ действительно, доклад, в его нынешней 

форме, мог бы быть рассмотрен в июле прошлого года, или нынешнего, или даже 

позднее, поскольку изучение его содержания не может быть ни важным, ни полезным для 

Ассамблеи в плане принятия по нему решения. Безусловно, мы действительно имеем 

здесь дело с формальным нарушением положения Устава, требующего от Совета 

представления ежегодных докладов и предполагающего, очевидно, что эти доклады 

должны представляться на своевременной и регулярной основе. 

Мы решительно требуем соблюдения этого положения и представления в наше 

распоряжение в ближайшие несколько недель доклада, охватывающего период с июня 1992 

года по июнь 1990 года и отражающего изменениям предложения о которых содержались в 

столь ярких и прекрасно обоснованных с правовой точки зрения выступлениях всех 

делегаций, уже принявших участие в нынешних прениях. 
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Мое второе наблюдение, о котором я уже говорил, касается содержания доклада. 

Представляется неприемлемым, что доклад Совета ограничивается перечислением 

документов, которые уже распространены. Совершенно очевидно, что такой доклад 

полезен как перечисление пунктов повестки дня, рассмотренных Советом, однако это не 

такой доклад, который помог бы Ассамблее понять условия, в которых работал Совет, 

причины, лежащие в основе его действий, рассмотренные альтернативы, а также 

принципы и цели, на которые опираются решения Совета. 

Мы считаем, что настало время углубленно обдумать вопрос о структуре докладов 

Совета тем, кто определяет его мандат, то есть всем членам Организации Объединенных 

Наций. 

^то, разумеется, касается транспарентности работы Совета и демократизации 

информации о его деятельности. Нашей стране выпала честь участвовать в качестве 

непостоянного члена в работе Совета с 1991 по 1992 год^ мы твердо убеждены в том, 

что неофициальные консультации - основополагающий механизм принятия решений в 

Совете - имеют право на существование, и было бы трудно заменить их каким-то иным 

методом работы. Однако мы не понимаем, почему нельзя суммировать основное 

содержание обсуждения, которое имело место на неофициальных консультациях, в 

докладе Совета Безопасности Генеральной Ассамблее. 

Стремление не разглашать содержание обсуждения на неофициальных консультациях 

может ослабить, а порой действительно наносит урон праву того или иного 

государства-члена согласно статье 01 Устава участвовать в обсуждении любого 

вопроса, представленного на рассмотрение Совета Безопасности, если государство-член 

считает, что затронуты его интересы. Б самом деле в статье 02 говорится, что любое 

государство, которое не является членом Совета Безопасности или членом Организации 

Объединенных Наций вообще, если оно является одной из сторон в споре, можно 

пригласить - без права голоса - принять участие в обсуждении. 

^з этого, как представляется, следует, что неофициальные консультации Совета 

не следует рассматривать как средство исключения стран, которые не являются членами 

Совета, из процесса обсуждения того или иного конкретного вопроса. По нашему 

мнению, по мере усиления значимости работы Совета его решения будут тем успешнее, 

чем яснее они отражают позицию всех членов Организации Объединенных Наций. Один из 

способов содействовать этому состоит в том, чтобы придать докладу Совета 

Генеральной Ассамблее форму документа по существу в отличие от нынешнего доклада и 

представлять его своевременно. 

Б течение ряда лет такая позиция излагалась всегда, когда Ассамблея 

рассматривала доклад Совета. На наш взгляд, пора Совету и Ассамблее углубленно 
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рассмотреть этот вопрос и внести изменения, с тем чтобы помочь Совету 

усовершенствовать выполняемую работу и отчетность перед всеми членами Организации. 

З̂то также помогло бы Генеральной Ассамблее в изложении ее позиции и аналитических 

соображений, а Совету помогло бы выполнить его первостепенную обязанность, которая 

состоит в поддержании международного мира и безопасности. 

Г-н А̂̂ И̂ 1 ^Алжир) сговорит по-французски)^ ^ хотел бы прежде всего выразить 

от имени моей делегации глубокую скорбь по поводу безвременной кончины Постоянного 

представителя Туниса при Организации Объединенных Наций Посла ^амади Куини. Магриб 

лишился в лице Посла Куини неустанного, пламенного борца и искреннего 

красноречивого оратора. Мы никогда не забудем его действенный и конструктивный 

вклад в укрепление идеалов арабского мира и третьего мира, а также идеалов 

Организации Объединенных Наций. Б этой связи я хотел бы заверить делегацию Туниса 

в полной солидарности и сочувствии. Мы уверены, что наши тунисские братья найдут в 

себе нравственные силы для того, чтобы пережить эту утрату, и будут по-прежнему 

играть ту роль, которую они всегда играли в Организации Объединенных Наций. 

При рассмотрении доклада Совета Безопасности алжирская делегация хотела бы 

поделиться краткими замечаниями по вопросу о сроках этой работы и ее целях. 

Бо-первых, что касается сроков, то моя делегация поддерживает остальных 

ораторов, которые интересовались причинами существенного запоздания опубликования 

доклада Совета Безопасности. Сегодня, 22 июня 1990 года, мы рассматриваем доклад 

Совета Безопасности за период с 16 июня 1991 года по 15 июня 1992 года. Таким 

образом. Ассамблея должна утвердить решения, принятые Советом по ряду моментов 

более двух лет тому назад. Бмире, где на международной арене происходит все 

больше и больше изменений, а события, которые произошли всего несколько месяцев 

назад, становятся достоянием истории, как нам представляется, можно было бы найти 

более подходящие сроки для этого доклада. 

Б прошлом делегации справедливо указывали на временной разрыв между декабрем 

месяцем, когда Ассамблея обычно получает доклад, и периодом, который охватывается в 

докладе и завершается к 15 июня. Б этой связи поступило предложение, чтобы доклад 

охватывал события, происходящие как можно ближе к моменту рассмотрения этого 

документа в Ассамблее. Было бы полезно рассмотреть возможность того, чтобы 

охватываемый докладом период совпадал с календарным годом. По нашему мнению, это к 

тому же хорошо тем, что обеспечило бы соответствие мандату непостоянных членов 

Совета, который истекает 01 декабря. 
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Сейчас я хотел бы высказать некоторые замечания по существу по пункту 11 в 

отношении цели нашего рассмотрения доклада Совета Безопасности. Во введении к 

докладу справедливо отмечается следующее^ 

^Настоящий доклад представляется СоветомБезопасности на рассмотрение 

Генеральной Ассамблеи в соответствии с пунктом О статьи 24 и пунктом 1 

статьи 15 Устава Организации Объединенных Наций^. (А/47/2, с. 17) 

^ля того чтобы дать оценку соответствия доклада мандату Совета согласно 

Уставу, нам следует рассмотреть его в свете этих положений. Совместное прочтение 

этих и других соответствующих положений Устава позволяет нам точно определить 

политические и правовые рамки для представления и рассмотрения доклада Совета 

Безопасности. Суть этих общих рамок можно подытожить в следующих основных 

концептуальных положениях. 
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Бо-первых, представление Советом Безопасности его ежегодного доклада и также 

его специальных докладов является уставным обязательством, четко зафиксированным в 

Уставе. 1̂з этого логически следует, что именно Совет Безопасности как таковой 

должен представлять этот доклад. Нам известно, что на практике проект доклада 

готовится Секретариатом, который распространяет этот проект среди членов Совета в 

качестве конфиденциального документа. Оатем утверждение этого документа происходит 

на закрытом заседании Совета, где государства - члены Организации не могут 

присутствовать. 

Таким образом, было бы целесообразно подумать над процедурными аспектами, 

благодаря которым можно было бы достичь большей гласности и подотчетности в ходе 

подготовки и принятия доклада Совета Безопасности. Б этой связи моя делегация с 

интересом отмечает недавнее предложение правительства Мексики, которое 

предусматривает назначение специального докладчика Совета Безопасности. 

Бо-вторых, отчет Совета представляется Генеральной Ассамблее для изучения и 

рассмотрения. ^то предполагает, что по своему содержанию доклад должен быть 

аналитическим отчетом о решениях, принятых Советом Безопасности. Мы должны 

отметить, что в его нынешнем виде отчеты Совета далеко не удовлетворяют этой цели. 

Нынешняя форма доклада Совета, целью которой в лучшем случае является описательная 

и суммирующая компиляция, совсем не будет способствовать тому, что кто-то даже 

поверхностно захочет изучать деятельность Совета. 

Б-третьих, возлагая на Совет Безопасности главную ответственность за 

поддержание международного мира и безопасности, Устав Организации Объединенных 

Наций совершенно конкретно определяет, что при исполнении своих обязанностей, 

вытекающих из этого положения. Совет Безопасности действует от имени всех членов 

Организации. ^то положение Устава может иметь значение и масштабность только в том 

случае, если все государства-члены действительно разделяют чувство причастности к 

решениям, принимаемым от их имени Советом. Поэтому совершенно ясно, что для 

эффективности Совета будет законно и полезно, если он обратит внимание на пути и 

средства обеспечения дополняемости деятельности Генеральной Ассамблеи результатами 

деятельности Совета Безопасности, уважая при этом полномочия каждого в отдельности. 

Б этой связи исключительно полезным будет улучшение содержания доклада Совета 

Безопасности путем представления деятельности этого органа в более аналитической 

форме и обеспечения государств - членов Организации Объединенных Наций более 

широкой информацией. 
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Кроме этого, главная ответственность Совета Безопасности за поддержание 

международного мира и безопасности ни в коей мере не предполагает исключительную 

ответственность. Генеральная Ассамблея в соответствии с самим Уставом также несет 

важную ответственность в этой области. Б своем консультативном заключении от 

20 июля 1962 года Международный Суд совершенно четко подтвердил эту формулировку 

Устава и заявила 

^Б самом Уставе об этом говорится совершенно конкретно..., что 

Генеральная Ассамблея также должна заниматься вопросами международного 

мира и безопасности. Статья 14 уполномочивает Генеральную Ассамблею 

рекомендовать меры мирного улаживания любой ситуации, независимо от ее 

происхождения, которая могла бы нарушить общее благополучие или 

дружественные отношения между нациями, включая ситуации, возникающие в 

результате нарушения положений настоящего Устава, излагающих цели и 

принципы Организации Объединенных Наций^. (1̂ ерог̂ 5 оГ ^ о ^ е ^ 5 , 

Ао^у^огу О р ^ о ^ а ^ Ого̂ ег̂ , 1962, стр. 160 англ. текста) 

Б-четвертых, кроме обязательства действовать от имени государств - членов 

Организации, Совет Безопасности обязан согласно положениям пункта 2 статьи 24 

Устава действовать в соответствии с целями и принципами Организации Объединенных 

Наций. Позвольте мне в этой связи привести выдержку из документа ^ерег^огу о^ 

^гас^се^, которому следуют в своей деятельности органы Организации Объединенных 

Наций и в котором в пункте 4 приложения 0 т̂ом I) подчеркивается, что ^функции 

основных органов Организации Объединенных Наций конкретно связаны Уставом с целями 

и принципами Организации Объединенных Наций^ и что ^Генеральная Ассамблея 

осуществляет в этой связи наиболее широкие, наиболее разнообразные и наиболее 

активные полномочия и обязанности^. 

Б-пятых, решения Совета Безопасности часто приводят к учреждению операций по 

поддержанию мира, расходы по проведению которых несут все государства - члены 

Организации, хотя согласно Уставу на Генеральную Ассамблею возлагается 

исключительная ответственность за решение бюджетных вопросов. 

Б свете всех этих элементов становится ясно, что решения, которые Совет 

Безопасности призван принимать в рамках своих прерогатив, порождают политические, 

юридические и финансовые последствия, а решение вопроса об этих последствиях 

является одним из обязательств, возлагаемых Уставом на Генеральную Ассамблею. 

Поэтому, крайне необходимо серьезно подумать над возможностями, процедурами и 
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механизмами, благодаря которымможно было бы установить постоянный и конструктивный 

диалог между двумя главными органами^ Генеральной Ассамблеей и Советом 

Безопасности. 

Как предполагается, в процессе представления и рассмотрения доклада Совета 

Безопасности должны даваться ответы на это требование. Мы должны отметить, что 

доклад в его нынешнем виде далек от облегчения задачи достижения этих целей, ^ля 

преодоления этого разрыва были выдвинуты некоторые конкретные предложения. Нам 

представляется, что настало время для общего переосмысления этого важнейшего 

вопроса, с тем чтобы наша Организация могла функционировать более эффективно и 

демократично. Общая динамика реформы, адаптации и активизации деятельности 

Организации Объединенных Наций, которая превалирует со времени окончания ^холодной 

войны^, является одним из поворотных этапов в истории, содействующих размышлению 

над вопросом повышения эффективности нашей Организации в момент, когда перед ней 

стоят многочисленные проблемы. 

Б процессе достижения этой цели, к которой искренне стремятся все 

государства - члены Организации, мы отнюдь не предполагаем безликие, общие 

дискуссии, а, наоборот, предлагаем конкретные методы работы, благодаря чему можно 

было бы принимать решения более активно. Б этой связи группой неприсоединившихся 

стран совсем недавно было выдвинуто своевременное предложение в контексте 

рассмотрения пункта 01 повестки дня на сорок седьмой сессии Генеральной Ассамблеи, 

озаглавленного ^Активизация работы Генеральной Ассамблеи^. Согласно этому 

предложению, которое в настоящее время находится в стадии рассмотрения, в рамках 

Генеральной Ассамблеи будет создана Специальная рабочая группа полного состава, на 

которую будет возложена задача изучения, в частности процедур представления 

Генеральной Ассамблее докладов других главных органов Организации Объединенных 

Наций, включая доклад Совета Безопасности. На наш взгляд, эту инициативу следует 

поддержать, чтобы рассмотрение доклада Совета Безопасности в будущем перестало быть 

простой формальностью и приблизилось к достижению цели, для которой оно было 

задумано отцами-основателями нашей Организации. 

Г-н БАТ^^ (Австралия) сговорит по-английски)^ ^ надеюсь, что я смогу 

засвидетельствовать для протокола этого заседания Генеральной Ассамблеи чувства 

печали моей делегации в связи с безвременной кончиной Постоянного представителя 

Туниса, семье которого мы передаем наши глубочайшие соболезнования. 

^ очень кратко хотел бы изложить пять пунктов по вопросу доклада Совета 

Безопасности Генеральной Ассамблее и постараюсь сделать это объективно, не приб^г^я 

при этом к риторике и в выражениях, совместимых с Уставом. 
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Мойпервыйпунктзаключаетсявследующем^ Устав формулирует особые отношения 

междугенеральной АссамблеейиСоветом Безопасности Мы считаем, что эти отношения 

могут быть охарактеризованы как отношения взаимной ответственности и 

сотрудничества. 
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Второе, ежегодный доклад Совета Безопасности Генеральной Ассамблее должен 

отражать эти принципы взаимной ответственности и сотрудничества. К сожалению, в 

данном случае этого не происходит или делается лишь в минимальной степени. ^то 

объясняется тем, что то, что нам представлено, это не более чем сборник, 

документальный отчет о решениях. Б докладе отсутствует аналитический контекст и, 

как уже отмечалось другими, он представлен с опозданием, ^то наводит мою делегацию 

на мысль о том, что основная связь, о которой я только что говорил, где-то 

нарушилась или, возможно, в определенной степени утрачена. 

Третье, в Организации Объединенных Наций мы явно переживаем переходный период. 

Как все признают, мы отходим от того рубежа, где мы находились на протяжении почти 

40 лет, - и мне не нужно пытаться описывать все это - к тому рубежу, на котором мы 

должны находиться, с тем чтобы эффективно решать задачи, возникающие в новой 

обстановке, сложившейся в области международных отношений. 

четвертое, поскольку мы переживаем переходный период и действительно можем 

оказаться там, где и должны быть в будущем, моя делегация надеется, что мы станем 

свидетелями зарождения новых отношений между Советом Безопасности и Генеральной 

Ассамблеей, основанных на ответственности и сотрудничестве и отмеченных взаимным 

уважением. Признаком того, что мы находимся на пути к желаемому рубежу, могло бы 

стать своевременное представление на рассмотрение ежегодного доклада Советом 

Безопасности, который представлял бы собой нечто большее, нежели просто 

документальный отчет. Говоря об этом, моя делегация учитывает то, что указано во 

вступлении к нынешнему докладу, где содержится ссылка на принятые в 1974 и 

1985 годах решения, которые отчасти определили нынешнюю структуру доклада, которую 

мы сейчас видим. 1̂ понимаю эту ссылку на прошлое, но то, на чем я хотел бы 

остановиться, заключается в следующему поскольку мы переживаем период перехода к 

новой Организации Объединенных Наций, мы могли бы пересмотреть эти решения, 

касающиеся характера и структуры доклада Совета Безопасности Генеральной Ассамблее. 

Мое пятое и последнее замечание касается следующего^ с учетом увеличения 

объема работы Совета - а он, как ожидается, будет возрастать - возможно, возрастет 

также и необходимость в большей ясности и лучшем понимании того, что сделал Совет 

Безопасности и почему он это сделал. 

Таковы мои пять замечаний, и я завершаю свое выступление напоминанием о том, 

что в своем выступлении я старался быть объективным - как я надеюсь, относительно, 

если не полностью, исключая риторику или излишнюю аргументацию, - таким образом, 

чтобы это соответствовало положениям Устава. ^ надеюсь, что эти замечания были 

полезными. 
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Г-нО^о-А^АБ^ (Египет) сговорит по-английски)^ Позвольте мне присоединиться 

от имени моей делегацииктем, кто выступал до меня, исо всей искренностью воздать 

даньпамяти покойного посла ^амади Куини, Тунис Меня не было здесь, когда пришло 

известиеоегобезвременнойкончине, ионопотрясломеня. 5̂ го приверженность делу 

мира и его вклад в нашу работу вОрганизации Объединенных Наций вызывали восхищение 

и высоко оценивались. Нам всем его очень не хватает, 

(говорит по-арабски) 

Да смилостивитсяБог над его великой душой, покинувшей нас, и определитему 

место в раю. 

(говорит по-английски) 

^ х о т е л бы сейчас перейти крассматриваемому нами пункту повестки дня^ 

докладу Совета Безопасности Позвольте мне, прежде в с е г о , п о д о й т и к э т о м у вопросу 

с юридической т о ч к и з р е н и я . Уполномочены ли мы, участники сорок седьмой сессии 

Генеральной Ассамблеи, рассматривать доклад, временные рамки к о т о р о г о закончились 

еще д о н а ч а л а работы сорок седьмой сессии, ^ д е й с т в и т е л ь н о не нахожу ответа на 

этот вопроса я п р о с т о ставлю его ^ не думаю, что мы имеем н а т о полномочиям 

однако это вопрос, который следует рассмотреть в будущем. 

Доклад о работе СоветаБезопасности должен совпадать по временным р а м к а м с 

работой с е с с и и Г е н е р а л ь н о й Ассамблеи ^ п о н и м а ю , что это сорок с е д ь м о й п о счету 

ежегодный доклад, но он все еще покрывает период, начавшийся еще до т о г о момента, 

когда сессия п р и с т у п и л а к с в о е й работе ^ с о г л а с е н с м н о г и м и - е с л и н е с о в с е м и -

замечаниями, высказанными выступившимиранееораторами. Поэтому я б у д у краток^ 

насколько это возможно, я б у д у и з б е г а т ь повторения всего т о г о , что говорилось 

Подход моей делегации к э т о м у вопросу з а к л ю ч а е т с я в т о м , ч т о д о к л а д Совета 

Безопасности должен быть сфокусирован на состоянии, х а р а к т е р е и с о о т в е т с т в у ю щ и х 

событиях, касающихся области мира и б е з о п а с н о с т и в о в с е м м и р е ^ т о д о л ж н о б ы т ь 

сделано всеобъемлющимианалитическим путем, а н е т а к - к а к т о л ь к о ч т о отмечал 

посол Колумбии, - как это подано, наподобиетелефонногосправочника 

Б с т а т ь е 7 У с т а в а п о я с н я е т с я , ч т о и м е е т с я ш е с т ь г л а в н ы х о р г а н о в и вотношениях 

между ними существует определенный баланс Б С т а т ь е 2 4 в е с ь м а ч е т к о г о в о р и т с я о 

том, ч т о ч л е н ы Организации Объединеннь^х Наций возлагают на Совет Безопасности 

г л а в н у ю о т в е т с т в е н н о с т ь за поддержание международного м и р а и б е з о п а с н о с т и Когда 

читаешь об этом н а р я д у с п о л о ж е н и я м и других с т а т е й , т а к и х , к а к с т а т ь и Ю и 15, - я 

не хотел бы повторять ничего из т о г о , что было сказано, - с т а н о в и т с я очевидным, что 

верховенство закреплено з а Г е н е р а л ь н о й Ассамблеей Вполне очевидно, что имеет 

место элемент подотчетности Все органы должны отчитываться передГенеральной 

Ассамблеей, которая уполномочена, согласно с т а т ь е Ю , делать рекомендации. 
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относящиеся к полномочиям и функциям любого органа, членам Организации Объединенных 

Наций или Совету Безопасности. Таким образом. Генеральная Ассамблея должна 

выполнять эту ответственность. 

Б прошлом Совету Безопасности не удавалось выполнить свою ответственность. В 

ноябре 1950 года Генеральная Ассамблея приняла резолюцию, озаглавленную единство в 

пользу мира^ ^резолюция 077 ^ ) , в которой поясняется, что в том случае, если Совет 

Безопасности оказывается не в состоянии выполнить свои функции. Генеральная 

Ассамблея может рассматривать эти вопросы. Однако, с тем чтобы предоставить 

Ассамблее эту возможность, доклад Совета Безопасности должен содержать вопросы, 

которые Генеральная Ассамблея могла бы проанализировать и по которым могла бы 

принять решения. 

Было высказано замечание, которое моя делегация хотела бы поддержать, 

относительно вопроса о справедливом представительстве в Совете Безопасности. ^ не 

^У^У 88^8аться в подробности того, что можно назвать ^цифровой игрой^ - сколько 

членов мы должны добавить и т.п., - однако важно, чтобы этот вопрос был рассмотрен, 

ибо Совет, как уже отмечалось, должен быть представительным. Он выиграет от этого 

в том, что касается законного характера его решений. 

1̂ хотел бы сейчас затронуть вопрос, который еще не обсуждался здесь, но 

который оказывает влияние на работу Совета Безопасности, а именно его методах 

работы. Позвольте мне пояснить этот момента Совет существует с 1946 года, и по 

сей день правила процедуры Совета Безопасности являются временными. Совет все еще 

не оформил правила процедуры, касающиеся его работы. Мы знаем о том, что причина 

заключается в масштабе вето, однако я считаю - и хотел бы, чтобы это было должным 

образом учтено, - что пришло время для того, чтобы Совет Безопасности вновь занялся 

этим вопросом. 
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Моя делегация поддерживаети другую высказанную точку зрения, касающуюся 

отсутствия транспарентности в работе СоветаБезопасности. Когда, около 20 лет 

назад, начался процесс проведенияконсультаций, многиеиз нас считали, чтоэто 

лучшее изтого, чтомымоглибыиметь^ то есть, чтовместотого, чтобы сразу 

приниматься за проведениеголосования, члены Совета Безопасности моглиупорядоченно 

обсудить те или иные вопросы и затем уже принимать по ним решения. Однако 

случилось то, что эти прения стали проводиться за закрытыми дверями, а все 

остальные члены Организации содержатся в полном неведении, истинно, правда, ито, 

какбыло отмечено, что все, что происходитза этими закрытыми дверями, обычнотем 

илииным образом проникает наружу. Однако это не тот образ действий, в котором 

должна проводиться работаОрганизации ОбъединенныхНаций. 

Какяуже говорил ранее, я нехочу касатьсякаждогоупомянутого аспекта. 

Однако вработе СоветаБезопасности есть одинтакойаспект, которыйтребует 

внимательного изучения, - это вопросособлюденииглавенства права. Совет 

Безопасности представляет собой орган, который, как это быловерно отмечено, создан 

наосновании Устава Организации Объединенных Наций. Он является продуктом договора 

ион должен проводитьсвою работу впределахирамкахэтогодоговора. Совет не 

возвышаетсянадзаконом Он не может создаватьзаконывотсутствие конкретных 

юридических соображений и оснований. 

Наконец, яхотел быподдержать то, что несколько минут назад былосказано 

послом Австралии Верното, что во вступлениикэтомудокладу говориться, чтоон 

представляет собойуказательдокументоводеятельности Совета Безопасности, итам 

же содержится ссылка на решение, принятое ещев 1974 году. Однако, яполагаю, 

пришло время для пересмотра этих решений В1974 году Совет не был так активен, 

как сегодня. В 1974годуСоветне имел такого непосредственногоотношениякмиру, 

как теперь Пришло время для того, чтобывновьрассмотреть и пересмотреть эти 

вопросы. 

Г-нКОДД^НО Ирландия) (говоритпо-английски)^ я х о т е л б ы н а ч а т ь с т о г о , что 

моя делегация присоединяет свойголоссоболезнованияктем многим, ктоужевыразил 

их по поводу безвременной кончины посла Туниса г-на Куини. 

Мысобрались сегодняздесь, вГенеральной Ассамблее, для рассмотрения доклада 

СоветаБезопасности Генеральной Ассамблее. Представление такогодоклада, как уже 

было отмеченовэтом зале, требуетсявсоответствиисположениямипунктаОстатьи 

24УставаОрганизацииОбъединенныхНа^ций Вэтом пункте говорится^ 

^Совет Безопасности представляет нарассмотрениеГенеральной Ассамблеи 

ежегодные доклады и, номере надобности, специальные доклады^. 
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Требование о представлении доклада для рассмотрения Генеральной Ассамблеей в 

некотором смысле противоречит основному положению статьи 24, а именно, что 

государства-члены 

^возлагают на Совет Безопасности главную ответственность за поддержание 

международного мира и безопасности и соглашаются в том, что при исполнении его 

обязанностей, вытекающих из этой ответственности, Совет Безопасности действует 

от их имение. 

Нынешний доклад - если меня простят за коллоквиализм - представляет собой 

громоздкий документ и может быть назван компендиумом решений Совета Безопасности за 

подотчетный период. ^ должен сказать, что моя делегация находит доклад в этом 

смысле весьма полезным. Не подлежит никакому сомнению тот факт, что государства -

члены Организации, особенно такие, как мое, которое имеет немногочисленный штат, 

нуждаются в надежном документе-справочнике, касающемся работы Совета Безопасности. 

Нынешний доклад, с точки зрения моей делегации, вполне отвечает этой цели. 

С другой стороны, моя делегация в определенной степени симпатизирует мнению 

тех делегаций, которые сочли этот доклад в некотором роде неудобоваримым - и я 

выбрал это слово из того ряда, который я мог бы назвать благословенным окончанием 

целого ряда комментариев. Многие делегации также просили о более подробных оценке 

и анализе. Несмотря на то, что это могло бы быть - и есть - желательным, такая 

задача вовсе не является простой. ^ согласен с этим, результат процесса оценки и 

анализа тем или иным лицом другим может показаться утверждением такой идеологии, 

которая находится в противоречии с их собственными. Как бы то ни было, я твердо 

убежден в том, что нам необходимы более подробный анализ и более тщательная оценка. 

У меня нет великолепных решений только что диагностированной мною дилемме. 

Предложения о таких решениях выдвигались в ходе текущих прений, и моя делегация 

поддержала бы многие из них. 

В этом контексте позвольте мне сказать, что сегодня утром прошли действительно 

интересные, я бы даже сказал завораживающие, прения по данному докладу. Позвольте 

мне также сказать, что эти прения доходили до крайности. Моя делегация считает 

такую крайность здоровым явлением - в том смысле, что оно указывает на проявляемый 

народами интерес к работе Организации и их веру в то, что старыми средствами 

добиться чего-либо нам не удастся. 

То, на что изобилием своих подробностей доклад указывает со всей 

очевидностью - так это то неимоверное, по сравнению с несколькими годами назад, 

бремя, которое Совет Безопасности несет на себе в настоящий момент. В докладе 
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зафиксировано громадноеувеличение нетолько заседанийСоветаБезопасности, но и 

численногосоставаОрганизации Объединенных Наций, количествапринятых резолюций и 

числазаседанийеговспомогательных органов. Всвязисэтим неизбежно возникает 

вопроспо поводу того, соответствуютли состав Совета Безопасности иегопроцедуры 

современным реалиями позволяютли они Совету справлятьсясвозложенным на него 

огромным бременем. 

Поскольку ужя коснулся вопроса процедуры, позвольте мне сказать, что, как и 

делегацияБразилии, моя делегация не видитникакого противоречиямежду 

эффективностьюи открытостью. Точнотакжемояделегацияодобряетвыраженное 

представителем Бразилиимнение вотношении неофициальных консультаций стой 

высказанной им точкой зрения, что государствам- членам Организации в получении 

важной информации не следует полагаться на неофициальные механизмы. 

^ хотел бы поднять вопросе представительности в отношении членского состава 

СоветаБезопасности Моя делегация ужеповсюдураспространиласвоиопределенные 

соображения поданному вопросу, ^ не собираюсь вновь подробно излагать эти 

соображения Однакояхотел бызаявить отом, что моя делегация присоединяется к 

тому, ^то мы склонны считать устанавливающимся консенсусом - а именно, что возникла 

необходимость вреформировании Совета Безопасности всмысле представительности и 

законности Моя делегация добавляеткэтим двум третье соображение, заключающееся 

в эффективности. Для того чтобы добитьсяприобретения этихтрех необходимых 

составных частей, и особеннообеспеченияэффективности, мыпредвидимнекоторые 

довольно-таки скромные изменения всоставе Совета Безопасности. Бчастности, мы 

считаем, что эти скромные перемены могутбытьдостигнутына следующей основе 

Г̂ ост членского состава и изменения в международной обстановке требуют того, 

чтобы Совет Безопасности, атакже другие органы Организации прошли переэкзаменовку 

дляобеспечениятого, чтобы они вобщеми целом отвечали потребностям той новой и 

расширеннойроли, которая теперьотведена Организации Объединенных Наций. Б 

частности, в настоящее время возникло сильное и все возрастающеебольшинство в 

поддержку мненияо необходимостирасширения, в целяхобеспечения адекватного 

представительства и законности, членского составаСоветаБезопасности. Такая 

реформа не будет, да и недолжнабыть осуществлена в мгновение ока. Тем не менее, 

вопросорасширениичленского состава Совета Безопасности мог бы быть рассмотрен до 

окончания 1995 года - пятидесятой годовщины образования Организации Объединенных 

Наций. 
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Наконец, важное значение имеет то, чтобы Совет Безопасности сохранял свою 

эффективность, и это должно учитываться при любом расширении его членского состава. 

Под этим следует подразумевать относительно ограниченное расширение его членского 

состава, принимая во внимание, среди прочего, политическое представительство и 

справедливое географическое распределение. 

ПГ^ДС^ДАТ^До сговорит по-английски)^ Мы заслушали последнего оратора в 

прениях по данному вопросу. 

Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея принимает во внимание доклад 

Совета Безопасности, содержащийся в документе А/47/2 и Согг.1^ 

решение принимается. 

П^^ДС^ДАТ^До сговорит по-английски)^ Могу ли я считать, что на этом 

Генеральная Ассамблея желает завершить рассмотрение пункта 11 повестки дня^ 

решение принимается. 

Оаседание закрывается в 12 ч. 50 м. 


